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Genesis	11
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	אלֹֽ	
	ר֣צֵבִָּי	

	הֶ֖זְו		םָ֣לִּחהַ		תֹוׂ֑שֲעלַ	֙	התָּעְַו	

	ןֵ֣ה	

	לדְָּ֑גמִּהַ	

	הָ֗והְי	

	תאֶ		תאְֶו	
	ריִ֖עָה	

ּ	ו֞רמְאֹּיוַ	 4

	הֶׂשֲעַֽנְו	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣ 6

ֹארְִל	 ּיוַ		הָ֔והְי		ת֥ 	דרֵֶ֣ 5

	םִימַָּׁ֔שבַ	

ֹחלַ	 	םֶ֖הָל		רמֶֽ

ֹ	וׁ֣שאֹרְו	

	הָ֥יָה	

ָלּכְֻל	 	ם֤עַ	֙	דָחאֶ		הָ֤פָׂשְו	֙	תחַאַ		ם֔

	םדָֽאָָה	

	לכָ		ץרֶֽאָָה	

	יֵ֥נבְּ	

	לעַ	

֙	לדְָּגמִּו	

	יֵ֥נְפּ	

ִע	 	רי֗

	רמֵָ֔ח֣הְַו	

ּ	ונָ֣לּ	

	רֶׁ֥שאֲ	ּ	ו֖נבָּ	

ּ	ונָ֖לּ		םֵׁ֑ש		ןֶפּ	
	ץּופָ֖נ	

	ןבֶ֔אְָל	

	הֶנבְִנ	

֙	הָנבְֵלּהַ	

	הבָָ֣ה	

ִהתְּוַ		םֶ֤הָל	 	הָ֑פרְֵׂשִל		י֨

	ׁשי֣אִ	
	לאֶ	

ֵערֵ	 ּ	וה֗

	םָ֣עסְָנבְּ		םדֶ֑קֶּמִ	

ּ	ו֞רמְאֹּיוַ	 ּיוַ		םָֽׁש	3 ּ	ובְׁשֵ֥

	יִ֖הְיֽוַ	 	םידִָֽחאֲ	2

	הבָָ֚ה		הָ֣נבְְּלִנ		םיִ֔נבְֵל		הָ֖פרְְׂשִנְו	

	הָ֛עקְבִ		ץרֶ֥אֶבְּ		רָ֖עְנִׁש	

	הָ֣פָׂש		תָ֑חאֶ		םירִ֖בָדְּו	

ּ	וא֥צְמְִּיֽוַ	

	יִ֥הְיֽוַ		לכָ		ץרֶ֖אָָה	 11.1
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	תאֶ		חלֶַׁ֔ש		ׁש֣לָֹׁש		םיִ֔נָׁש		ע֥בַּרְאְַו	

	דֶלֹוּ֖יוַ		תאֶ	

	דֶלֹוּ֥יוַ	

	לּובּֽמַּהַ	

	הָ֑נָׁש	

	הֶלּ֚אֵ	 10

	תֹוא֖מֵ	

	ר֥חַאַ	

	ץרֶֽאָָה	

	יִ֣חְיֽוַ	 13

	ׁש֥מֵָח		םיִׁ֖שלְֹׁשּו		הָ֑נָׁש	

	לכָּ	

	ׁש֥מֵחֲ	

	םִי֖תַָנְׁש	

	לעַ		יֵ֖נְפּ	

	תאֶ		דָׁ֔שכְפַּרְאַ	

	הָ֔והְי	

	תאֶ		דָׁ֑שכְפַּרְאַ	

	דַׁ֗שכְפַּרְאַ	֙	ירֵחֲֽאַ	ֹ	ו֣דיִלֹוה	

	דַׁ֣שכְפַּרְאְַו		יחַ֔	 12

ֹ	ו֣דיִלֹוה	

	ם֣צָיִפֱה	

	הָ֔נָׁש		דֶלֹוּ֖יוַ	

֙	םָּׁשמִּו	

֙	ירֵחֲֽאַ	

	ת֣אַמְ	

	םיִ֖נבָּ		תֹוֽנבָּו	

	חלַָֽׁש	

	םֵׁ֗ש	

	ץרֶ֑אָָה	

	ןבֶּ	

	לכָּ	

	םֵׁ֚ש	

	יִחְיֽוַ	 11

	ת֣פְַׂש	

	םֵׁ֔ש	

	תֹ֣דְלֹותּ	

	א֤רָקָ	֙	הּמְָׁש		לבֶ֔בָּ		יכִּ		םָׁ֛ש		ל֥לַבָּ		הָ֖והְי	

	לעַ		יֵ֣נְפּ		לכָ		ץרֶ֑אָָה	

	םָׁ֖ש		ם֑תָָפְׂש	֙	רֶׁשאֲ	

	ם֛תָֹא		םָּׁ֖שמִ	

	ןכֵּ֞	

	הָ֥והְי	

	הדָ֔רְֵֽנ		הָ֥לבְָנְו	

	לעַ	 ּ	ול֖דְְּחַּיֽוַ		ת֥נֹבְִל		ריִֽעָה	9

ּיוַ	 ָ 	ץֶפ֨ 	ׁשי֖אִ	ּ	והֵֽערֵ	8
	ת֥פְַׂש	

	הבָָ֚ה	 ּ	ומְ֖זָי		תֹוֽׂשֲעֽלַ	7

	א֣לֹ	ּ	וע֔מְְׁשִי	

ֹכּ	 	ל֛
	רֶׁ֥שאֲ	

	םֶ֔המֵ	
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ֹ	ו֣דיִלֹוה		תאֶ		גּו֔רְׂש		עבֶַׁ֥ש		םיִ֖נָׁש		םִי֣תַאמָּו	

	דֶלֹוּ֖יוַ	

	םִי֣תַאמָּו	

	הָ֑נָׁש	

	עַׁש֥תֵּ		םיִ֖נָׁש	

	דֶלֹוּ֖יוַ	

	ע֥בַּרְאְַו	

	הָ֑נָׁש	

	הָ֔נָׁש	

	םִי֥תְַּׁש		םיִׁ֖שלְֹׁשּו	

	תאֶ	
ּ	וע֔רְ	

	יִ֣חְיוַ	ּ	וע֔רְ	 20

ֹ	ו֣דיִלֹוה	

	םיִׁ֣שלְֹׁש	

	םיִׁ֣שלְֹׁש	

	יִחְיֽוַ		גֶלֶ֖פ	 18

	תאֶ		גֶלֶ֔פּ	

	יִ֣חְיוַ	ּ	וע֗רְ	֙	ירֵחֲאַ	 	תאֶ	21
	גּורְֽׂש	

	תֹוֽנבָּו	

֙	ירֵחֲאַ	

	םיִ֖נבָּ	

	יִחְיֽוַ		גֶלֶ֗פ	 19

	תֹוֽנבָּו	

ֹ	ו֣דיִלֹוה	

	םיִ֖נבָּ	

֙	ירֵחֲאַ	

	דֶלֹוּ֥יוַ	

ֵע	 	רבֶ֗

	הָ֑נָׁש		דֶלֹוּ֥יוַ	

	תאֶ	ּ	ועֽרְ	

	הָ֑נָׁש	

	יִחְיֽוַ	 17

	תֹוא֖מֵ	

	גֶלָֽפּ	

	תאֶ	

	תֹוֽנבָּו	

	דֶלֹוּ֖יוַ	

	םיִ֖נבָּ	

	הָ֑נָׁש	

	תֹוא֖מֵ		הָ֑נָׁש	

ֹ	ו֣דיִלֹוה	

	הָ֑נָׁש		דֶלֹוּ֖יוַ	

	דֶלֹוּ֥יוַ	

	חלֶַׁ֗ש	֙	ירֵחֲאַ	

	חלֶַׁ֥שְו		י֖חַ		םיִׁ֣שלְֹׁש	 14

	ע֥בַּרְאַ		םיִׁ֖שלְֹׁשּו	

	ע֥בַּרְאְַו	

ֵע	 	יִחְיֽוַ		רבֶ֕ 16

	תאֶ	

	יִחְיֽוַ	 15

	ׁש֣לָֹׁש		םיִ֔נָׁש	

	רבֵֶֽע	

	דֶלֹוּ֥יוַ		םיִ֖נבָּ		תֹוֽנבָּו	

ֵע	 	רבֶ֔

	תאֶ	

	תֹוא֖מֵ		הָ֑נָׁש	
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	הכְָּ֔למִ		תבַּ		ןרָָ֥ה		יֽבִאֲ		ה֖כְָּלמִ		י֥בִאֲֽוַ		הֽכָּסְִי	

	םֵׁ֤ש	

ֹ	ותּ֖דְלַֹומ	

	םיִׁ֑שָנ	

	ץרֶ֥אֶבְּ	

	ןרָָ֑ה	

	תאֶ		רֹוחָ֖נ	

	תאְֶו	

	ם֔רָבְאַ	

	תאֶ		רֹוחָ֖נ	

	תאֶ	

	םֶ֖הָל	

	חרַ֣תֶּ		וי֑בִאָ	

	רֹוחָ֛נְו	

	לעַ		יֵ֖נְפּ	

	תאֶ		ם֔רָבְאַ	

֙	דֶלֹוּ֙יוַ	

	דיִ֣לֹוה	

	הָ֑נָׁש	

	חרַ֚תֶּ	

	תֶׁשֽאֵ	֙	םרָבְאַ		י֔רָָׂש		םֵׁ֤שְו		תֶׁשֽאֵ	֙	רֹוחָנ	

	םרָ֧בְאַ	

	ן֔רָָה	

	חקִַּּ֨יוַ	 29

ּיוַ	 	תמָָ֣ 	תאֶ		טֹולֽ	28

	חרַתֶּ֔	

	םיִ֣עבְִׁש	

	תֹ֣דְלֹותּ	

	יִחְיֽוַ		חרַ֖תֶ	 26

֙	הֶלּ֙אְֵו	 27

	רּוא֥בְּ		םידְִּֽׂשכַּ	

	ןרָָ֖הְו		דיִ֥לֹוה	

	ןרָָֽה	

	תֹוֽנבָּו	

	תאְֶו	

	םיִ֖נבָּ	

	דֶלֹוּ֥יוַ	

	יִ֣חְיוַ	 25

	ת֣אַמְּו		הָ֑נָׁש	

	תאֶ		חרַֽתָּ	

	עַֽׁשתְּ		הרְֵׂ֥שֶע		הָ֖נָׁש	

	הָ֑נָׁש	

	םיִ֖נבָּ		תֹוֽנבָּו	

	רֹוחָֽנ	
	דֶלֹוּ֖יוַ		תאֶ	

	דֶלֹוּ֖יוַ	

	םִי֣תַאמָ		הָ֑נָׁש		דֶלֹוּ֥יוַ	

	גּורְׂ֖ש		םיִׁ֣שלְֹׁש		הָ֑נָׁש	

	תאֶ		חרַתֶּ֔	

	םירְִׂ֖שֶעְו	

ֹ	ו֣דיִלֹוה	

	עַׁש֥תֵּ	

	רֹוחָ֗נ	֙	ירֵחֲאַ	

	יִ֣חְיוַ		רֹוחָ֔נ	 24

	רֹוחָ֖נ	
	ירֵ֛חֲאַ	ֹ	ו֥דיִלֹוה		תאֶ	

	יִ֥חְיוַ	 	םיִ֖נבָּ		תֹוֽנבָּו	22

	יִ֣חְיוַ		גּורְׂ֗ש	 23

	הָ֑נָׁש		דֶלֹוּ֥יוַ	
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	ׁש֥מֵָח		םיִ֖נָׁש		םִי֣תַאמָּו		הָ֑נָׁש	

	ןרָָֽחבְּ	

	ימְֵי		חרַתֶ֔	

	חרַ֖תֶּ	

ּ	ו֣יְהִּיוַ	 ּיוַ		םָֽׁש	32 ּ	ובְׁשֵ֥

ּיוַ	 	תמָָ֥

	דעַ	
	ןרָָ֖ח	

ֹבָּיוַ	 ֙	תכֶֶ֙לָל		הצָרְ֣אַ		ןעַַ֔נכְּ	ּ	וא֥

	םרָ֣בְאַ	ֹ	ו֑נבְּ	

	םרָ֣בְאַ	ֹ	ו֗נבְּ		תאְֶו	

	ירַָׂ֣ש	ֹ	ותָ֔לּכַּ		תֶׁש֖אֵ	

	חקִַּּ֨יוַ		חרַתֶּ֜		תאֶ	 31

ּ	וא֨צְֵּיוַ		םתָּ֜אִ		רּוא֣מֵ		םידְִּׂ֗שכַּ	

	ןבֶּ	ֹ	ו֔נבְּ	֙	תאְֵו	

	דָֽלָו	
	הרָ֑קֲָע		ןי֥אֵ		הָּ֖ל	

	ןבֶּ	 	טֹו֤ל	֙	ןרָָה	

	ירַָׂ֖ש	
	יִ֥התְּוַ	 30
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